
Dino : First time in Lecce, in Galatina? 
Honor O’Hea.: Yes, we arrived at 6 
o’clock this evening and we leave at 6 
o’clock in the morning. 
Robert Andres.: Solamente 13 ore. 
D: Without... 
H: Without suitcase… 
R: Everything in Rome. 
H: Without anything, without soap, without 
anything.  
R: We hope we get the suitcases before we 
leave. 
H: But we brought the music books, the 
music and the fingers. 
D: How is the public? 
H: Great, very nice. 
R: Very nice. It’s always nice to see a full 
audience. 
H: Very sympathetic. 
D: In the second part the public is better. 
H: Do you think? Yes. 
R: The music also is more… 
D: Because the public loves you. 
H: Oh, that’s very nice. 
R: That’s nice. 
H: Oh that’s very good. 
R: Thank you.  
H: Because we played two days ago in…  
R: Monte San Savino, vicino Arezzo. 
H: And last weekend, last Saturday, in 
Slovakia. So, that’s why we don’t have 
time to visit more. 
D: We are honoured to listen to you. 
H: Oh, that’s very nice to play here in such 
a… 
R: That’s a wonderful place. 
H: …beautiful hall, beautiful surroundings 
and very nice public. So we’re just sorry 
we don’t have more time but we leave a 
little bit in the music. 
D: Thank you. 
H, R: Our pleasure. 
 

Dino: Prima volta a Lecce, a Galatina? 
Honor O’Hea.: Si, siamo arrivati alle 6 
stasera e partiamo alle 6 domani mattina. 
Robert Andres.: Solamente 13 ore. 
D: Senza... 
H: Senza valigia… 
R: Tutto è a Roma. 
H: Senza niente, senza sapone, senza 
niente. 
R: Speriamo di riavere le valigie prima di 
partire. 
H: Ma abbiamo portato gli spartiti. Gli 
spartiti e le dita. 
D: Com’è il pubblico? 
H: Ottimo, molto bello. 
R: Molto bello. E’ sempre un piacere 
vedere il pienone. 
H: Molto ben disposto. 
D: Nella seconda parte il pubblico è 
meglio. 
H: Credi? Si. 
R: Anche la musica è più… 
D: Perchè il pubblico vi ama. 
H: Oh, che gentile. 
R: Che gentile. 
H: Che bello. 
R: Grazie. 
H: Due giorni fa abbiamo suonato a…. 
R: Monte San Savino, vicino Arezzo. 
H: Ed il fine settimana scorso, sabato 
scorso, in Slovacchia. Ecco perchè non 
abbiamo tempo per visitare di più . 
D: Siamo onorati di ascoltare la vostra 
musica. 
H: Oh, è bellissimo suonare qui, in… 
R: E’ un posto stupendo. 
H: …una sala così bella, un bellissimo 
posto e con un pubblico così bello. Ci 
dispiace solo di non aver più tempo, ma 
lasciamo qualcosa di noi nella musica. 
D: Grazie. 
H, R: E’ stato un piacere. 
 

 


